9. КУЛЬТУРА, ОТДЫХ И ТУРИЗМ / CULTURE, RECREATION AND TOURISM

МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ПОЯСНЕНИЯ

Табл. 9.2. В показатели по театрам не включены данные по народным любительским театрам.

Табл. 9.8. К числу организаций культурно-досугового типа отнесены клубы, дворцы и дома культуры, центры культуры и досуга, дома творческих работников, дома учителя, врача, агронома, ученых, туриста, молодежи, музыкальной культуры, технического творчества, национальные культурные центры и другие виды досуговых организаций, ориентированные на культурные интересы определенных профессиональных, национальных, половозрастных и других социально-демографичес-ких категорий населения.

Табл. 9.9. К числу общедоступных (публичных) библиотек отнесены библиотеки, имеющие универсальные книжные фонды и удовлетворяющие массовые запросы населения на литературу. При организациях, учреждениях, профессиональных образовательных организациях  и образовательных организациях высшего образования имеются также научные, учебные, технические и другие специальные библиотеки. Учет таких библиотек осуществляется путем проведения переписей, последняя проведена в 2010 г.

Табл. 9.13. Охват населения теле- и радиовещанием оценивается как удельный вес численности населения, обеспеченного приемом телевизионных и радиовещательных программ, в общей численности населения.

Табл. 9.15–9.18. Гостиницы и аналогичные средства размещения – организации, предоставляющие помещение для временного проживания (гостиницы, мотели, пансионаты и хостелы).

Табл. 9.20. К туристским маршрутам на внутреннем водном транспорте отнесены маршруты перевозок пассажиров с целью организованного отдыха и (или) ознакомления с объектами культурно-исторического наследия и памятниками архитектуры продолжительностью свыше 24 часов.  

К экскурсионно-прогулочным маршрутам на внутреннем водном транспорте отнесены маршруты перевозок пассажиров с целью организованного отдыха и (или) ознакомления с объектами культурно-исторического наследия и памятниками архитектуры продолжительностью менее 24 часов.

Табл. 9.21, 9.22. Поездки охватывают деятельность лиц, которые путешествуют в какую-либо страну, не являющуюся страной их обычного местожительства, на срок, не превышающий 6 месяцев, с целью отдыха, деловыми или прочими целями. 

Въездная туристская поездка – поездка, совершенная в отчетном периоде иностранным гражданином в Российскую Федерацию, с любой главной целью (деловая поездка, отдых или иная личная цель), за исключением цели трудоустройства на предприятие, зарегистрированное в Российской Федерации, прохождения долгосрочного курса обучения в Российской Федерации. Не учитываются в числе въездных туристских поездок поездки иностранного обслуживающего персонала (экипажа/команды) общественных видов транспорта, дипломатов, сотрудников консульств, военнослужащих и их иждивенцев.

Выездная туристская поездка – поездка, совершенная в отчетном периоде гражданином Российской Федерации в зарубежные страны, с любой главной целью (деловая поездка, отдых или иная личная цель), за исключением цели трудоустройства на предприятие, зарегистрированное в посещаемой стране, прохождения долгосрочного курса обучения в посещаемой стране. Не учитываются в числе выездных туристских поездок поездки российского обслуживающего персонала (экипажа/команды) общественных видов транспорта, дипломатов, сотрудников консульств, военнослужащих и их иждивенцев. 
Табл. 9.24. Иностранные граждане – лица, посещающие другую страну, не являющуюся страной их постоянного проживания, на срок, не превышающий 6 месяцев с любой целью, кроме переезда на постоянное место жительства.

Турист – лицо, посещающее страну (место) временного пребывания в лечебно-оздоровительных, рекреационных, познавательных, физкультурно-спортивных, профессионально-деловых, религиозных и иных целях без занятия деятельностью, связанной с получением дохода от источников в стране (месте) временного пребывания, на период от 24 часов до 6 месяцев подряд или осуществляющее не менее одной ночевки в стране (месте) временного пребывания.

Табл. 9.26. К численности занимающихся в спортивных секциях и группах отнесены занимающиеся всех возрастных категорий в спортивных школах всех видов; секциях, группах, кружках при образовательных учреждениях; спортивных клубах учреждений, предприятий, организаций; физкультурно-спортивных клубах по месту жительства и др.

METHODOLOGICAL NOTES
Table 9.2. Data related to theatres do not contain data on folk or amateur theatres.

Table 9.8. Clubs and related organizations comprise clubs, community centers, culture and leisure centres, clubs of creative professionals, teachers, doctors, agronomists, scientists, tourists, young people, clubs of musical culture, technical crafts; national cultural centers and other types of recreational organizations focused on cultural interests of particular professional, ethnic, age and sex groups and other socio-demographic categories of population.

Table 9.9. Public libraries comprise libraries with undifferenciated book stocks that meet general public demands for literature. At organizations, institutions, vocational education establishments and higher education establishments there are also scientific, education, technical and other special libraries. The data on such libraries are collected by censuses, the last one conducted in 2010.

Table 9.13. Coverage of population by TV and radio broadcasting is compiled as the ratio of citizens provided with access to TV and radio programs to the total population size.

Tables 9.15–9.18. Hotels and similar facilities are organizations rendering premises for temporary accommodation (hotels, motels, pensionates, hostels).
Table 9.20. Inland waterways tourists routs comprise passenger traffic routs intended for organized leisure activities and (or) familiarization with cultural and historical heritage and architectural monuments with tour duration exceeding 24 hours. 

Excursion and walking routes on inland water transport are the routes of passenger transportation with the purpose of organized recreation and (or) acquaintance with objects of cultural and historical heritage and monuments of architecture with tour duration less than 24 hours.

Tables 9.21, 9.22. Visits cover the activities of persons who travel to a country other than the country of their usual residence for a period not exceeding six months, for recreation, business or other purposes. 

Inbound tourist visit is a visit that was undertaken during reference period by a foreign citizen to the Russian Federation with any main purpose (business, recreation or other personal reason), except for the purpose of employment at a company registered in the Russian Federation, attendance of long-term training course in the Russian Federation. Visits of foreign service personnel (crew / team) of public modes of transport, diplomats, consular officers, servicemen and their dependents are not included in the number of inbound tourist 
visits.

Outbound tourist visit is a visit that was undertaken by a citizen of the Russian Federation to foreign countries within the reference period with any main purpose (business, recreation or any personal reason) except for the purpose of employment at a company registered in the visited country and attendance of long-term training course in the visited country. Visits of russian service personnel (crew / team) of public transportation means, diplomats, consular officers, servicemen and their dependents are not included in the number of outbound tourist visits.

Table 9.24. Foreign citizens are persons visiting a country other than the country of their permanent residence for a period not exceeding 6 months with any purpose except taking up permanent residence. 

Tourist is a person who visits a country (place) of temporary stay for health-related, recreational, cognitive, sports, professional, business, religious and other purposes without engaging in activities related to obtaining income from sources in the country (place) of temporary stay, for a period from 24 hours to 6 months in a row or staying at least one night in a country (place) of temporary stay.
Table 9.26. Persons engaged in sports sections and groups include persons of all age categories attending sports classes of all types; sections, groups, clubs at education establishments, sports clubs of establishments, enterprises and organizations; community-based physical culture and sports clubs, etc.
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